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1. OIUC HABYAJIbHOI JUCIHUILITHU

HajimenyBanHus I'any3i 3HaHb, cneniaIbHOCTI, OCBITHI XapaxkTepucTuka
NMOKA3HMUKIB NPOrPaMH, OCBITHIH CTYNIHb HABYAJIbHOI IMCIUITIHU
I'any3b 3HaHB! HopMmaTuBHa
[enna ¢popma 24 «Cdepa 06CITyroByBaHHSDY
HABYAHHSA Poxu naBuanns -1V
CheniajJbHOCTI: Cemectpu 1-8

241 «"oTenbHO-pEecTOpaHHA CIIPaBay

242 «Typuzm»

Kinbkictb Mpakruyni: 280 rop.
TOJIUH/KPeIuTIiB —
300/ 10 OcaiTHi nporpavu: Camocriiina podota: 2 ros.
['otenbHO-pecTopanHa cripaBa
Typusm Koncyabraunii: 18 roa.
Bakaiasp ®opMa KOHTPOJIIO:

IH/13: Hemae 2, 6 cemecTpH — 3aIIiK
4, 8 ceMecTp — iciuT

1. IHOOPMAIIIA ITPO BUKJIAJIAYIB

Bukaanaui: Tpomrok Aima MukonaiBHa, KaHIuAar QUIOJIOTIYHMX HAyK, JOLCHT,
3aBilyBay  Kadeapu  IHO3EMHMX  MOB  INPUPOJHHYO-MATEMATHYHHX  CICI[IaIbHOCTEH,
aidatrotsiuk@gmail.com;

l'onuap Karepuna JleoHifiBHa, KaHaugaT (UIONOTIYHUX  HAYK, JOLEHT Kadempu
1HO3eMHHX MOB ITPUPOJIHUYO-MATEMATHYHUX CIIelialibHOCTEeH, Katyagonchar@eenu.edu.ua;

Kupukwmuis Banentnna BacuiiBHa, KaHIUAAT TMEAaroriuHUX HAyK, JOICHT Kadempu
1HO3EeMHHX MOB MPHPOJTHUYO-MAaTEMaTHYHHX crielianbHocTeit, valentina.kirikilica@gmail.com;

Tpury6 I'anuna BacuniBHa, KaHAMIAT MCUXOJIOTIYHUX HAYK, JOLEHT Kadeapu iHO3eMHUX
MOB MTPUPOTHHYO-MATEMAaTHYHUX CrielianpHocTei, galya.trigub@gmail.com;

Xuukina Oxcana OmnekcaHIpiBHA, KaHAUAAT (DITONOTIYHUX HAyK, AOLEHT Kadenpu
1HO3eMHHX MOB IPUPOJHUYO-MATEMATHYHUX crielianbHocTel, likhach.oks@gmail.com.

Onumenko Ipuna AmnaromiiBHa, cTapmuii Bukiagad Kadeapu 1HO3EMHUX MOB
NPUPOTHIYO-MATEMATHYHKX CIelliabHOCTeH, Mia22111963@gmail.com

KomyHikamisi 3i cTyieHTaMu: eIEKTPOHHOIO TMOIITOI0, HAa 3aHATTSIX 3TiHO PO3KIany, 3a
rpadikoM KOHCYJbTAIli}.

Po3knan 3aHATH PO3MIIIEHO Ha caiTi HaBYAJILHOTO BiJIILTY CHY:
http://194.44.187.20/cgi-bin/timetable.cgi?n=700

Po3kaan koucyabTaniii. Koncynpranii mpoBoAAThCS 3TiIHO PO3KIATY, IO PO3MILICHHHA
Ha caiti kadeapu: https://eenu.edu.ua/uk/chairs/inozemnih-mov-prirodnicho-matematichnih-

specialnostey

1. OIIMC AUCHUIIJITHA
AHoTauis Kypcy:

Metor0 BUKIATaHHS HaBUaJIbHOI IUCHUIUIIHU “IHO3emMHa MoBa (aHriiiichka) 3a
npodeciiHuM CrpsMyBaHHSAM € TMPAKTUYHE OBOJIOAIHHS CTYJAEHTAMH 1HO3€MHOIO MOBOIO
npodeciifiHoro cnpsimyBaHHs, (opMmyBaHHS mpodeciiiHOi IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI
KOMIIETEHIII] /Ui BUKOPUCTAaHHS 1HO3EMHOT MOBHU B Pi3HUX cdepax mpodeciiHol qisIbHOCTI,
¢opMyBaHHS HAaBUYOK YMTAaHHS IHIIOMOBHHMX TEKCTIB 3a (paxoM 1 BMIHHS IepeaBaTu
OTpUMaHy 3 HUX 1H(OpMallilo B YCHIHM Ta MUCbMOBIN (popMax, pO3BUTOK YMIHHS CPUIMATH Ha
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CIIyX IHIIOMOBHY iH(pOpMaIlito i OyyBaTH MOBJICHHEBY MOBEIIHKY B CHTYaIlisIX MPodeciitHOro
CHUIKYBaHHS.

OCHOBHMMH 3aBJaHHSIMM BHBUYCHHS JUCHMIUIIHK ‘“[HO3eMHa MoBa (aHTIilChbKa) 3a
npodeciiHuM CIPSMYBaHHSIM ™ € OBOJIOJIHHS PI3HUMHU BHUJAMHU MOBJICHHEBOI HISUTBHOCTI —
YUTaHHAM (OTJSAOBHM, 1HQOPMATHBHUM 1 TIMOMHHMM) Yy poOOTI 3 JiTepaTyporo 3i
CIICIIaJIbHOCTI, TOBOPIHHAM 1 ayJilOBaHHSAM B CHUTyaIlisfAx mpodeciiHO-IIJIOBOTO Ta
MOBCSAK/IEHHOTO CIUIKYBaHHS 3 YpaXyBaHHSM COLIOKYJIbTYPHOTO Ta KpaiHO3HABYOIO ACIEKTiB
1HO3eMHOT MOBH, a TaKOX OBOJIOAIHHS HABMUKAMH IMHCbMOBOTO MOBJICHHS 3 ()aXOBOT TEMATUKH.

Kommnerenmii:
3riIHO0 3 BUMOTAMH OCBITHBO-MPO(ECIHHOI MporpaMu 10 KiHIS HaBYaHHS CTYACHTH MOBUHHI
OyTH KOMIIETCHTHUMH y TAaKUX TUTAHHSIX:
- OCHOBHI BIiAMIHHOCTI MDK (hOHETHYHOIO OyJO0BOI AaHIIIMCHKOI Ta YKpPaiHChKOI MOB;

iHTOHAaMi}HI BUOpaHi rpaMaTW4Hi TEMH: MOHATTSA MPO HEO3HAYCHHWU Ta O3HAYCHHWH apTUKII,
JIIECTIOBO, TTOBHO3HAYHI Ta JIOMOMDKHI JIi€CIIOBa, OCHOBHI (hopMH JiecioBa, aieciosa to be, to
have; rpamaTryHa CTpYKTypa PO3MOBIAHOIO PEUCHHS;, 0€30C000BI peUcHHS; HAKa30B1 PEYCHHS B
CTBEPDKYBAIIbHIN Ta 3amepedHiii popmax; moOyaoBa 3arajibHUX, CICMiATbHUX, AIbTEPHATUBHUX
Ta po3ainoBux 3amuranb; the Present Indefinite Tense, the Present Continuous Tense, the Past
Indefinite Tense, Countable and Uncountable Nouns, the Comparative and the Superlative
degrees of Adjectives, the Present Perfect Tense; Modal verbs of requests and offers, Modal
verbs of obligation: must, have to, to be to, Ways of expressing futurity: Going to +Infinitive;
will/won’t + Infinitive, may/might+ Infinitive, can, should, ought to, The Present Tenses as
future, The Passive Voice, Relative Pronouns, Conditional 1. OcHOBHi JieKCHYHI OAWMHHMIII B
mexxax Tem “All in a day’s work”, “Fly-drive holidays”, “Table for two”, “City tours”, “Water
cities”, “Cruise ships”, “Service and Safety”, “East meets West”, “Window seat or aisle?”,
“Business or Pleasure?”, “The Great Outdoors”, “Winter Holidays”, “Land of Smiles”, “Winds
of change”.

Bmitn:

® CTPYKTYpPHO NpaBWJIbHO O(GOPMIISITH MOBJIEHHS B YCHIM Ta NMuCeMHiM dopmax y Mexax
BUBYEHOTO JICKCUKO-IPaMaTUYHOI'O MaTepiaiy;

e BeCTM Jiajor B TakuX HOro pi3HOBUAAX: JBOCTOPOHHIN [iaor-po3MUTYBaHHS
(BUSICHEHHSI, YTOUHCHHS), Jiajior — OOMIH JyMKamu, jaiaior — oOMiH iH(dopMali€er 3
ypaxyBaHHSIM KOMYHIKaTHBHOI cepu Ta cUTyalii CHUIKyBaHHs, aJpecaTa MOBJICHHS,
XapakTepy B3aeMOlii MapTHEpIB;

® UYTAaTU Ta HepekiazaTH (axoBi TEKCTH, sKI MICTATh 3aCBOEHI I'paMaTU4HI CTPYKTYpH Ta
JIEKCUYHI OIUHHIII;

® BiUIBHO, NMPABWIBHO Yy 3BYKOBOMY Ta IHTOHAIIfHOMY BiJHOIIEHHI YHUTAaTH BrOJIOC
MITOTOBIIEHUH TEKCT, a TaKOX HOBHM TEKCT, MOOYIOBaHWA HA 3HAHOMOMY MOBHOMY
MaTepiaii,

e [epeaTH 3MICT MPOYUTAHOTO Ta MPOCIYXAaHOTO TEKCTY 3 ypaXyBaHHAM KOMYHIKaTHMBHOT
cdepu Ta KOMYHIKAaTUBHOI CUTYyallii, poOUTH KOPOTKI MOB1JIOMJIEHHS, SIKI BIJOOpa)karoTh
Taki MOBJIEHHEBI (opMH, SK OMNKHC Ta pO3MOBIAL 3 €JIEMEHTaMH MIpPKyBaHHS 3
ypaxyBaHHSIM KOMYHIKaTHBHOI cdepH, KOMYHIKaTUBHOrO Hamipy (Iimi), ajapecara
MOBJICHHS;

® [paBWIBHO NucaTH: TpadiuHo, opdorpadiuHo Ta MyHKTYAIITHO B MeKaX aKTHBHOTO
JEKCUYHOTO MIHIMYMY  Kypcy pi3HI BHJIUM THUCBMOBHUX pOOIT: TUKTAHTH, OIIKCH,



PO3MOBI/Il, TP BUKOHAHHI TaKUX BHUAIB POOIT, K OCOOMCTHHA JIUCT, JIMCT-BiINOBIIb,
TUCT-BHOAYEHHST Ha OCHOBI JIGKCUYHOTO Ta TPAaMaTUYHOTO MaTepiany Kypcy.

[Ticns BUBUCHHS JAHOTO KypCY CTYACHTH ITOBHHHI BOJIOAITH HABUYKAMHU YUTAHHS, TMCHMA,
TOBOPIHHS Ta ayJiIOBaHHS B MEXaxX TEMAaTHKH 3MICTOBHX MOJYIIB.

CTpyKkTypa HABYAJIBLHOI U CUUILIIHI

Ha3Bu 3MicTOBHX MO/YJIIB i TeM Yceworo | IIpakr. | Cam. | Komnc.
(Cemin.) | poo.
1 2 3 4 5
1 kypc (1 cemecTp) 3micToBmii MoyJIb 1.
Tema 1. All in a day’s work/ Not always hospitable. 13 12 1
Daily duties. Careers in the hotel industry.
Tema 2. Present simple: formation and use. 4 4
Practicing the use of the Present simple.
KoHTposbeHa pobora 2 2
Pazom 3a 3micToBUM Motysiem 1 19 18 1
3micToBuii MoayJb 2.
Tema 3. Fly-drive holidays. Florida at a glance. Car | 13,25 12 1,25
hire. Touring by car.
Tema 4. Present Continuous: formation and use. 4 4
Practicing the use of the Present continuous. Present
simple versus Present continuous.
KontponsHa poboTa 2 2
Pazom 3a 3micToBUM MOTyJIEM 2 19,5 18 1,25
Beboro 3a 1 cemectp: 38,25 36 2,25
1 xype (2 cemecTp)
3micToBuii MoxyIb 3
Tema 5. Table for two. Eating out. Food and 13 12 1
beverage service. Describing food. Describing the menu.
Complaining about food.
Tema 6. Countable and uncountable nouns. Much, 3 3
many, a lot (of).
KoHntposbHa pobota 2 2
Pazom 3a 3micToBUM MoyIiem 3 18 17 1
3micToBuii MoayJb 4
Tema 7. City tours. Tourist attractions. Barcelona | 13,25 12 1,25
most famous attractions. Antonio Gaudi’s biography and
his architectural masterpieces.
Tema 8. Past simple: formation and use. Irregular 3 3
verbs.
Kontpomnsna poboTa 2 2
Pa3oM 3a 3micToBUM MoayneMm 4 18,25 17 1,25
Beboro 3a 2 cemecTp: 36,25 34 2,25
2 kype (3 cemectp)
Hasu 3mMicToBHX MOIYJIiB i TeM Yceboro | IIpakr. | Cam. | Komnc.
(Cemin.) | po0.




1 | 2 | 3 | 4] 5
3micToBmii MOIYJIb 5
Tema 9. Water cities. Hotel facilities and services. 13 12 1
Types of accommodation. Hotel types and ratings.
Tema 10. Comparatives and superlatives. 4 4
Comparing equals.
KoHTposbpHa poborta 2 2
Pa3oM 3a 3MiCTOBUM MOJTyJIeM 5 19 18 1
3micToBuii MOIYJIb 6
Tema 11. Cruise ships. Cruise ship jobs. Cruise | 13,25 12 1,25
information. Cabin facilities.
Tema 12. Present perfect. Writing a CV and a 4 4
covering letter.
KoHnTposbpHa poborta 2 2
Pa3oM 3a 3MicTOBUM MoTyJ1IeM 6 19,25 18 1,25
Bceboro 3a 3 cemectp: 38,25 36 2,25
2 kypc (4 cemecTp)
3micToBmii MOyJIb /
Tema 13. Service and safety. On safari (Kruger 13 12 1
National Park). Health and safety precautions.
Tema 14. Modal verbs expressing requests, orders, 3 3
advice). Writing a letter of apology.
KonTtponsHa poboTa 2 2
Pa3oM 3a 3micToBIM MOTyIIeM 7 18 17 1
3micToBuii MOIYJIb 8
Tema 15. East meets West. What makes Turkey a 13,25 12 1,25
popular holiday destination. Exchange holiday plans.
Traditional Turkish gifts. A tourism development plan. The
current state of tourism. Giving a presentation.
Tema 16. Predictions and intentions. Going to 3 3
+Infinitive; will/'won’t + Infinitive, may/might +Infinitive.
KoHntposbHa pobota 2 2
Pa3oM 3a 3micToBIM MOTyIIEM 8 18,25 17 1,25
Bceboro 3a 4 cemectp: 36,25 34 2,25
3 kypc (5 cemecTp)
HasBu 3microBHX MOayJIiB i Tem Yceboro | Ilpakr. | Cam. | Komnc.
(Cemin.) | po0.
1 2 3 4 5
3micToBmii MoxyIb 9
Tema 17. Window sear or aisle? Airport formalities. 13 12 1
Air travel. Check in procedure. Booking air tickets. Going
through the customs. Flight information.
Tema 18. Modal verbs of obligation: must/mustn’t, 4 4
have to/haven’t to, to be to, can/can’t
Kontponsha pobora MT 9 2 2
Pa3om 3a 3mMicToBMM MOTyIEM 9 19 18 1
3micToBuii Moay.ab 10
Tema 19. Business or pleasure? Conference 12 12

facilities. Hotel facilities. Conference equipment. Where to
go in Cracow. Describing conference facilities and




services.
Tema 20. Modal verbs can could and must. 5,25 4 1,25
Kontposbsha pobora MT 10 2 2
Pa3om 3a 3mictoBuM Moaynem 10 19,25 18 1,25
Bceboro 3a 5 cemectp: 38,25 36 2,25
3 kypc (6 cemecTp)
3micTroBmii Moayas 11
Tema 21. The great outdoors. Geographical features 13 12 1
of New Zealand. Adventure tourism. Changing a booking.
Special forms of tourism.
Tema 22. The Present tenses as future. The Present 3 3
indefinite and the Present continuous expressing futurity.
KoHntposbpHa pobora 2 2
Pazom 3a 3micToBuM Motysiem 11 18 17 1
3micToBuii Moayab 12.
Tema 23. Winter holidays. Ski resorts. Ski | 12,25 12 1,25
equipment. Ski resort jobs. Ski resort entertainment.
Tema 24. The Passive voice: formation and use. 3 3
KonTtponsHa poboTa 2 2
Pa3om 3a 3micToBrM MoTyiem 12 18,25 17 1,25
Beboro 3a 6 cemectp: 36,25 34 2,25
4 kypc (7 cemecTp)
Ha3zBu 3micToBux Moay.iiB i TeM Ycboro | Ilpakr. Cam. Komnc.
(Cemin.) | poo.
1 2 3 4 5
3micToBuii Mmoxyan 13
Tema 25. Land of smiles. Ecotourism. Benefits and 13 12 1
problems brought by tourism. Thailand. Thai culture.
Travelling in Thailand. Medical equipment when travelling
in Thailand.
Tema 26. Relative pronouns. Defining and non- 4 4
defining relative pronouns.
KoHntposbHa pobota 2 2
Pa3om 3a 3micToBrM MoTyiem 13 19 18 1
3microBuii Mmoayas 14
Tema 27. Enjoy your stay. Banking and local 12 12
currency. Checking out Front-desk staff in sales. Return
reservations. Upselling at registration. Problems with a bill.
Tema 28. Conditional 1. Types of conditional 5,25 4 1,25
sentences.
KoHntposbHa poborta 2 2
Pa3om 3a 3micToBuM Motyniem 14 19,25 18 1,25
Beboro 3a 7 cemectp: 38,25 36 2,25
4 xypc (8 cemectp)
3micTroBmii Moayas 15
Tema 29. Winds of change. Climate (Mexico, Great 13 12 1
Britain, Ukraine). Landscape. At the reception. Weather
forecast. Natural disasters.
Tema 30. Revision of the present, past and future 3 3




tense forms.

KonTtponsHa poboTa 2 2

Pa3om 3a 3micToBuM MoyneMm 15 18 17 1
3micToBuii Mony.ab 16

Tema 31 Studying the plan for rendering a 13 12 1

Ukrainian article. Practicing the active vocabulary and
rendering articles.

Tema 32 Passive voice. Reviewing the use of the 5,25 3 1 1,25
Passive constructions.
KoHTposbpHa pobora 2 2
Pazom 3a 3micToBUM MoysieM 16 20,25 17 2 1,25
Bceboro 3a 8 cemectp: 38,25 34 2 2,25
Ycboro roauH 3a 4 Kypcu: 300 280 2 18

Ha BuBueHHs HaBYaibHOI nucturuiing BigBoauTbes 300 roqunan / 10 kpeautis ECTS.

3aB1aHHs 1JI CAMOCTIHHOTO ONPAIOBAHHSA

Ne 3/m Tema KinbkicTs
TOJUH
1 [linrotroBka 10 €NEKTPOHHOrO icmuTy. Marepiaau eneKTPOHHUX 1

eK3aMEHalllITHUX 3aBJIaHb 3HaxonsaThcs Ha caiti CHY, LlenTp iHHOBaLiiHIX
texHoJjorii. [TinroroBka 1o ycHoro icruty (IV cemectp).

2 [TigroToBKa [0 ENEKTPOHHOro icruTy. Marepiaan eneKTpOHHUX 1
eK3aMEHAIIHNX 3aB/IaHb 3HaxousAThcs Ha caidTi CHY, LleHTp iHHOBaLIHHUX
texnoJorii. [Tiqroroska o ycnoro icrury (VI cemectp).

IV. ITIOJITUKA OHIHIOBAHHS
Po3noain 6aniB Ta kpuTepii oiHIOBaHHS

IMoTouyHHUii KOHTPOJIBL JOTIOMAarae BUSBUTU OOCSAT, TIIMOMHY 1 SIKICTh CIPHUHHSATTS MPOTPaMOBOTO
Marepiany; BHU3HAYUTH HEJOJIKH y 3HAHHAX 1 OKPECIUTH IUISIXH iX YCYHEHHS; BHSBUTH CTYIiHb
BiJIMIOBIIAJTPHOCTI CTY/IEHTIB 1 CTaBIEHHS iX 10 HaBYAIBHOI MisUTLHOCTI; BU3HAYHTH PiBEHb OITAHYBaHHS
HAaBUYKaAMH CaMOCTIHHOT POOOTH 1 OKPECIMTH IUISIXH 1 3aC00M IX PO3BHUTKY; CTUMYJIIOBATH IHTEPEC
CTYJISHTIB JI0 BUBYCHHS iHO3€MHOI MOBH 1 iX aKTUBHICTb Y TPOIIECi HABYAIbHO-ITI3HABAILHOI TisITHHOCTI.
T'osoBHE 3aBJaHHsS TOTOYHOTO KOHTPOJIIO — JOMOMOITH CTYJCHTaM OpraHi3yBaTH CBOKO pPOOOTY,
HAaBYUTHCH CAMOCTIIHO, BiATIOBIJAIEHO i CHCTEMATUYHO BUBYATH IPOTPAMHHIA MaTepial.

IToTouHe oLiHIOBAHHSA 3/I1CHIOETHCS MPOBIIHUM BHKJIa/la4eM Ha MIPAKTUYHUX 3aHATTAX B
Me’Kax BiJIOBIIHOTO HaBYaIbHOTO MoayIisd. KoxkHuil BUIT poOOTH CTyAEHTa (YMTaHHS, IEPEKIIa,
nepeka3 TeKCTiB, BIJIOBI/II Ha MUTAHHS, Y4acTh B OOTOBOPEHHI aKTyaJIbHUX MUTaHb, BUKOHAHHS
JIEKCUYHUX Ta TPAaMAaTUYHUX BIIPaB, CKJIaJaHHs JiajloriB, BAKOHAHHSI MOJIYJIbHUX TECTIB, TOILO)
omiHiolOThCcs B 10 OamiB. Y KiHII BUBYEHHS HABYAJIBHOIO Marepially MOAYNsS BHUKIIajau
BUCTABIISIE OFHY OLIHKY 3a ayIUTOpPHY poOOTYy CTyAeHTa SK cepelHe apu(pMeTH4HE 3 yCix
MOTOYHUX OIIHOK 3a IIi BUAK poOoTH. Llfo ouiHKy BuKIagad TpaHCHOpMYye B peHTHHIOBUI OaJl
3a po0dOTy NPOTAIrOM CeMeCTpy UUIIXOM MHOXKEeHHS Ha 4. TakuM 4YMHOM, MaKCUMaJIbHUUN
peUTHHTOBHI 6aJl 32 poOOTY MPOTATOM CEMECTPY CTaHOBUTH MakcuMyM 40 HaJiiB.

KpuTtepii oniHIOBaHHS 3HAHb CTYJICHTA HA NPAKTHYHHX (CEMiHAPCHKMX) 3aHATTIAX

Baau 3araabHi KpuTepii OliHIOBAHHS HABYAJbHHUX JIOCATHEHb CTY/IEHTA

10-9 CTyneHT Mae cUCTeMHI, TIMOOKI 3HaHHs, BUSBJISE€ HEOPAMHAPHI TBOpPUI




3MI0HOCTI B HaBYaJIbHIN AISTIBHOCTI, BMI€ CTaBUTH 1 pO3B’sI3yBaTH NpoOIEeMH,
CaMOCTiitHO 37100yBaTH 1 BUKOPUCTOBYBATH 1H(POPMAIIi0, apryMEHTYBAaTH BJIACHI
CY/DKEHHSI TEOPETHMYHHMHU 1 (PAKTUYHMMHU TIOJIOKEHHSIMH, MiJICYMyBaTH CKa3aHe
BUCHOBKaMU. CTYIEHT BIJIBHO BOJIOJIIE€ CICHMIAIBHOK TEPMIHOJIOTIE0, TPAMOTHO
UTFOCTpY€E BIAMOBiIb TPUKIAAAMH, BMi€ KOMIUIEKCHO 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS 3
IHIIUX JUCLIMILIIH.

8-7 3HaHHS CTyJEHTa € JOCTaTHbO I'PYHTOBHUMH, BiH MPABHILHO 3aCTOCOBYE
BHBUCHHUI MaTepiaj y CTaHJAPTHUX CUTYAIlisAX, YMi€ aHATi3yBaTH, BCTAHOBJIIOBATH
3B’SI3KM MK SIBUIIAMH, (aKkTaMu, POOMTH BUCHOBKHU. BilMoOBigs MOBHA, JIOT1UHA,
OOIpyHTOBAHA, aJIe 3 JCIKMMH HETOUHOCTSIMH.

6-5 CTyneHT IeMOHCTpPY€E MOCEpEAH] 3HAHHS OCHOBHHX TOJIOKEHb HABYAIHHOTO
Marepiany. BiamoBige y mioMmy 3amoBinbHa. CTyIeHT 3JaTHHMA aHAi3yBaTH,
MOPIBHIOBATH, POOUTH BUCHOBKH, HABOJUTH OKpPEMi MPUKIIAAN HA MiATBEPIKECHHS
MEBHUX JYMOK, 3aCTOCOBYBaTH BUBYCHHI MaTepiall y CTAHAAPTHUX CHTYAIlisX.

4-3 CTyneHT IeMOHCTPYE HU3bKHI PIBEHb 3HaHb, 3JaTHUN YaCTKOBO BiATBOPUTH
TEOPETUYHMI MaTepiall BIAMOBIIHO A0 TEKCTY MiApyyHUKa abo JeKuii BUKIaaaya,
MTOBTOPHUTH 32 3Pa3KOM IIEBHY OIEPAIIifo.

3-2 CtyneHT MOXe pPO3pi3HATH 00’€KT BUBYECHHS, (parMEeHTapHO BiJTBOPIOE
HE3HAYHy YaCTUHY HABYAJIHLHOTO MaTepiaiy, 3 JOIMOMOIOK BHKJIaJadya BUKOHYE
CJIEMCHTAPHI 3aBJIaHHSL.

0 CryneHT BiACYTHIH Ha TpakTUYHOMY 3aHATTI. CTYIGHT NPHUCYTHIH, ane
a0COJIFOTHO HE MiATOTOBJICHUH JI0 3aHATTSL.

V. IIICYMKOBWI KOHTPO.Ib
dopMa MiACyMKOBOI0 KOHTPOJIIO YCHIIIHOCTI HABYAHHS

IMincymkoBuii KOHTpPOJbL 3HaHb mpoBoaWThCs B KiHIi II Ta VI cemecTpiB muisixom
IIPOBEICHHS 3aJiKy y GopMi 3aBaHb KOMIT IOTEpHOrO TecTyBaHHsA. KoxHe 3aBjaHHs BKIIOYae 6
teM: ['pynu Cnis, [lopsanox Cni, HacoBa @opma, [edininii, lonoBHeHHs Peuenns, [lomunxka.

3pa3ku 3aBIaHb HA 3aJiK:
1.
Obepimb cnosa, AKi Hanexicams 00 epynu
TOURISM JOBS
pilot
waiter
chemist
porter
physicist
teacher
interpreter
veterinarian
resort rep

2.

Obepimb npasuibhe 0ONOBHEHHS pe4eHHS
IN MOST TOURISM JOBS YOU HAVE ...
to have an advantage

the kind of service they expect

to enjoy dealing with people




to offer a relevant job

3. Obepimvb HoMep, AKOMY 8I0N0BIOAE IEKCUYHA AOO ePAMAMUYHA NOMUTKA, 8 OOHOMY 3
RIOKpecieHUux pazmenHmie peyeHHs:

THE TOURISM INDUSTRY (1) GROW (2) FASTER AND FASTER (3) EACH (3) YEAR.

4.

Bcmanosims sionosionicms miswe oeghiniyicro ma ciosom.
money received, especially on a regular basis, for work or through | INCOME
investments
a person who makes travel arrangements for clients BOOKING AGENT
a person who serves guests in the restaurant

provides facilities for large meetings and conferences, with a
lecture theatre and exhibition area

a period in which a hotel or attraction is not in its busiest season

5.

Bcmanogims 6ionosionicms migic yugporo ma ciogom, ka 6i0nosioae nNpaguibHOMY NOPIOKY
Cli8 Y peuenHi
The

manager

Is

not

on duty

at

night

N[O B WIN(F

6.

Obepimb yacogy gpopmy niokpecienozo diecnosa:
HE WANTS TO RENT A LUXURY CAR.
Present Indefinite

Past Indefinite

Past Continuous

Present Continuous

IincymkoBuii koHTpOJb 3HaHb B KiHI IV Ta VIII cemectpiB — npoBeneHHs icnuty. lenut
CKJIAJJa€ThCS 3 JIBOX YAaCTHH: YCHOI Ta y (popMi KOMII'IOTEpHOTo TecTyBaHHs. Ko)kHe 3aBiaHHS
KOMIT IOTEpHOro icnuTy Bkimodae 4 temu:, 3anoBHutH IIpomycku y Tekcti, YacoBa dopma,
Hediniii, , [Tomuka.

YcHa yacTuHa icmuTy rnepeadadae BIAMOBIAI CTyIEeHTa Ha 3 MUTaHHS €K3aMEHAIIHOTO

oinery:

1. YuranHs, nepexiiaj i rpaMaTHYHUN aHaJIi3 TEKCTY.
2. BucnoBioBaHHS Ha 3a7jaHy TEMY.
3. Ilpe3eHTanis Ha 3a/1aHy TEMY.

ITepenik Tem A1 nepeBipKH BMIHHS CTY/ICHTIB BHCJIOBJIIOBATHCH HA 3a/JaHY TeMy I 4ac
ycHoi yactunm icnuty y VIII cemecrpi:
Situations
1. Show why people travel.



N

You are a general manager at the Hotel Ambassador in London. Explain what hotel staff

should do not to lose customers.

Prove that it is great to work in a hotel for having a lot of benefits.

Say why the knowledge of English is necessary for your career.

Give advice for travelers on health and safety abroad.

Give some useful tips for visitors to know about social behavior and cultural traditions in

your country.

7. You have just employed a new receptionist. Explain his duties to him.

8. Speak on negative effects of tourism.

9. Positive effects and benefits of ecotourism.

10. Describe any popular winter sport.

11. Describe any enjoyable trip which impressed you greatly.

12. What are the advantages and disadvantages of cruise holidays? Would you like to work
on a cruise ship? Why?

13. Speak on outdoor activities popular in Ukraine.

14. Special forms of tourism.

15. Airport formalities.

16. Emphasize the unique nature of hospitality industry. Dwell on “Hospitality is people
dealing with people”.

17. Dwell on the typical complaints of hotel guests.

18. Give advice on how to make up a team at the hotel.

19. You have just employed a new receptionist. Explain the main duties to him.

20. Advertise a hotel describing its services, food, room, etc.

o oA W

Ilepenik Tem a5 npe3eHTanii
1.Tourist resources of Volyn.
2. Eating out in Lutsk.
3. Hotels of different categories in Lutsk.
4. Seven natural wonders of Ukraine.
5. A bus tour around Kyiv.
6. A bus tour around Barcelona.
7. The best museums in Volyn.
8. Lubart castle — the landmark of Lutsk.
9. Seven wonders of Ukraine.
10. Restaurants in Lutsk.
11. The best hotels in Ukraine.
12. Doing the sights in Lutsk.
13. The restaurants in Lutsk.
14. Cruise tour.
15. Restaurant of national cuisine.
16. Cars of different categories for hiring.
17. Traditional menu in a luxury restaurant.
18. Any famous building.
19. Guided tour around Ukraine.
20. Cruise ship.

3pa3ku 3aBlaHb HA €K3aMEH:
1. OGepiTs HOMep, IKOMY BilNOBiAa€ JekcHYHA a00 rpaMaTHYHA NMOMMJIKA, B OJHOMY 3

nigKpecjeHuX (pparMeHTiB peyeHHs:

MANY (1) HOTELS OFFERS (2) FREE (3) OR CHEAP LIVE-IN (4) ACCOMODATION.



2. Bcmanogimo 8i0nogionicme mixc deiniyicto ma ciosom:
a private home which has been converted for the | GUEST HOUSE
exclusive use of guest accommodation
a person who cleans guestrooms CHAMBERMAID
a person employed in a hotel to receive guests and deal
with their bookings
a route from one place to another without any additional
continuation
an extra price charged for something
3.
Bnuwims diecnoso, wo 3naxooumvcs 6 OyxucKax y npasunbHit yacosiu ¢opmi (6ci aimepu
mani)
During the day shift he (to send) faxes and emails.
4. 3anoBHITH Nponmycku nudpamu, siki BilNOBiIal0Th NPABUIbHOMY CJI0BY B TEKCTi:

Eating at home in Turkey or in a traditional Turkish restaurant is never hurried, and the
evening meal can [__] for many hours. The transition from starters to the main [__] is not always
obvious, but typical main course dishes are skewers of succulent lamb or chicken, accompanied
by tasty rice dishes.

Desserts are extremely [ ] and the perfect complement to the strongly savoury aspect of
Turkish food. The wide [__] of sweet dishes available is a good complement to the equally
extensive range of mezes. Visitors to Turkey are often surprised by an unusual Turkish [__].
When you eat out, it is not unusual to change restaurants at the dessert stage!

1. sweet 2. custom 3.cooking 4. last 5. wait 6. course 7. range.

BuBYCHHS AMCUUIUIIHU YIPOIOBXK 4 PpOKIB CKJIAJA€ThCS 3 IMIICTHAAUSTA 3MICTOBUX
MonyJiB Ta He mependadae BukoHanHs [H/[3.Y mpomy Bumanky migcymkoBa orfinka 3a 100-
0aNbHOIO IIKAJIOK0 CKIIAZIAE€ThCA 13 CyMapHOI KUTBKOCTI OaJIiB 3a:

1. motouHe omiHIOBaHHSI 3 BiAMOBIMHUX TeM (Makcumym 40 Gais);
2. 3anik (MakcumyM 60 GariB).
3. icrur (Makcumym 60 GaiB)

oTtounuii kKoHTPOJIL (MakcumyM 40 daJiiB) HincymkoBuii 3araJib-
KOHTPOJ1b Ha KiJIb-
3aqik/ icnut KicTh
(makcumym 60 OauiB
0auiB)
Moayasb 1
Moayab2
3micToBuii 3micToBuii 3micToBuii 3micToBuii KOMIT IOTepHE
MoayJb 1 MOAYJb 2 Moayab 3 Monyab 4 TECTyBaHHS
T | T2 | T3 | T4 |T5|T6 |T7 |T8 | T9| T | T | T | T | T | T|T
10 | 11 | 12 | 13 | 14 | 15 | 16
40 (cepenniii 6aa x koediuieHr 4) 60 100

KommiiekcHa o1iHKa 3HaHb BU3HAYA€THCS MPOBITHUM BHKIaaadeM 3a 100-6aabHOIO IIKaJon 32
KOXHHI 3amikoBuil kpeaut. CyMapHa KUIBKICTh 0aliB, SIKY CTYAEHT OTPUMYE MPH CKJIaJaHHI MOJYJIIB 3a
100-6anpHOI0 IIKAJI0K0 BU3HAYAE HOTO MiJICYMKOBY OIIIHKY.


http://en.wikipedia.org/wiki/Hospitality
http://en.wikipedia.org/wiki/Lodging
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/employ#employ__4
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/hotel#hotel__3
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/guest#guest__8
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/deal#deal__14
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/booking#booking__3

IlIkana ouiHoBanHs (HamioHaabHa Ta ECTS)

Cyma 6aiB OuiHka 32 HAIOHAJIHLHOIO IKAJIOK0
3a BCci BUIM HABYAJILHOI OuiHka JUIS1 eK3aMeHy,
JSUTLHOCTI ECTS KypcoBoi po6oTu IS 31Ky
(IpoexTy), NPaKTHKHU
90-100 A Bigminao
82-89 B Jobpe
75-81 C 3apaxoBaHO
6774 D 3a10BUILHO
60— 66 E
He 3apaxoBano
1-59 Fx He3zanoBiabHO (3 MOXITHBICTIO TTOBTOPHOTO
CKJIaJIaHHS)

~

9.

10.

11.
12.

VI. PEKOMEH/JIOBAHA JIITEPATYPA

(A — ocHoBHa JiTepaTypa, B — nonarkoBa Jiteparypa)
A

Iwonna Dubicka and Margaret O’Keeffe. English for International Tourism: Pre-intermediate
Students” Book / Iwonna Dubicka and Margaret O’Keeffe. — Pearson Education Longman. —
2003. — 143 p.

Iwonna Dubicka and Margaret O’Keeffe. English for International Tourism: Pre-intermediate
Workbook / Iwonna Dubicka and Margaret O’Keeffe. — Pearson Education Longman. —
2003. - 79 p.

Casiuyk B. f. Country Studies: Ukraine, Volyn, Lutsk: waBu.-meroa. moci6. / Casiuyk B. 4.,
[MTydanst . — JIynek : BHY imeni Jleci Ykpainku, 2011. — 178 c.

CepOunoBckas A.M. AHrnuiickuil s3slk g TypOusHeca u cepsuca = English for travel
business and service: yueOHHWK s By30B. — 2-¢ m3a. / CepOuHoBckas A.M. — M. :
N3 narenscko-Toprosas koproparus «Jlamkos u K*», 2008. —428c.

Tpomrok A. M., Onmrnierko I. A., Casiuyk B. 5., Tpury6o I'. B., Xuukina O. O. English for
Tourism and Hospitality = Anxruiiicbka MoBa Ui cep TypH3My Ta TOTEIBHO-PECTOPAHHOTO
O13Hecy: HaBY.-MeTo/1. TociO. / mix pen. A.M. Tporrok. — JIyipk : Bexxa-/Ipyk, 2013. — 68 c.

Neil Wood. Tourism and Catering / Neil Wood. — Oxford University Press. — 2003. — 38 p.

B
Bopo6resa C. A. [lenoBoit anrnuiickuii si3pik / BopoObesa C. A. — M. : ®unonorus, 2002.
BopooseBa C. A. JlenoBoil aHMIMHCKUNA SI3BIK  JUIi TOCTMHHYHOrO OusHeca /
Bopo6reBa C. A., Kucenera A. B. — Mocksa : @umnanaruc, 2004. — 333c.
Koponesa H. E. Anrnuiickuit si3pik. CepBuc u typusm / Koponea H. E., Bapcersn 3. E.,
Cepebunosckast A. M. — PocroB-Ha-/lony : «®enukcy, 2005. — 407 c.
Bep6a JI. I'. 'pamartuka cyuacHoi anrmiiicekoi MmoBu: [loBinuuk / Bep6a JI. I'., Bep6a I'. B. —
Kuis : Jloroc, 2012. — 352 c.
Murphy R. English Grammar in Use / Murphy R. — Cambridge, 1994. — 350 p.
Virginia Evans. Round Up 1-6 / Evans Virginia : Longman, 2012.



